Teodor Domej
RoZ, Podjuna, Zilja, ... moja domovina, narod moj trpin?’

Po uvodni opredelitvi funkcije identitete in = njo povezanih dilem se prispevek
wkvarja z narodnoidentitetnimi vprasanji Slovencev na Koroskem. Gradivo za raziskavo
nudijo lako objavljena pricevanja preprostih ljudi kot tudi besedila slovensko pisocih

besednih umetnikov.

After defining the function of identity and the dilemmas related to i, the author
deals with the national identity concerns of Carinthian Slovenes. Research material is
provided both by the published testimonies of ordinary people and the work of Slovene
men of letters.

Humanisti¢ni mislec Erazem Rotterdamski (1469-1536) je v svoji ironic¢ni »Hvalnici
norosti« hudomuino zapisal: \Konec koncev je sreca v veliki meri odvisna od tega, da v
svoji notranjosti recemo sebi da. Filavtija (Samoljubje) poskrbi za to, da se nihée ne
sramuje svoje postave, svojih nagnjenj, svojega pokolenja, svojega poloZzaja, svojega
nacina zZivljenja in svoje domovine. To gre lako dale¢, da Irec ne bi hotel zamenjati niti
z Italijanom, ne Tracan z Atencem in ne Skit s prebivalei Otokov blazenih. Kako
enkratno je uredila narava, ki je pri toliki raznolikosti povsod poskrbela za izravnavo!
Kjer je cloveku dala manj talentov, jih je po navadi Filavtija nekaj dodala.«* Zanimive
besede cloveka, ki je Zivel na prelomu srednjega v novi vek, ko e niso poznali ved, ki
se danes imenujejo psihologija, sociologija ali politologija, in ljudje niso Ziveli po meri
nacionalizma.

Govoriti ali pisati dandanes o identitetnih vprasanjih Slovencev na Koroskem pome-
ni upostevati vsaj v miselnem ozadju vse oblike, v katerih so se manifestirala narodna
gibanja v srednjeevropskem prostoru. Gre za opis odnosov znotraj skupine, ki se ima za

! Odlomek pesmi Janka Mikule -RoZ, Podjuna, Zilja-. Tam brez vprasaja.
* Erasmus von Rolterdam, Das Lob der Torheit (Stuttgarnt 1996) 27 (prevod T. D),
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narodno manjino (ali jezikovno, kulturno, etni¢no skupnost), za njen odnos do avstrij-
skega naroda, do Slovencev v Republiki Sloveniji in do sosednjih narodnih skupnosti.
Tega ne zmore kratek prispevek, niti ena posamezna znanstvena veda, kajti zadeva je
preved obcutljiva, tezka in zapletena. Ker o tem takorekod vsi nekaj vedo intuitivno, je
nesteto moznosti za nesporazume in zamere. Kot zgodovinar bi moral raziskati, kdaj se
je zacel pri slovenskem prebivalstvu na Koroskem proces oblikovanja naroda, na kateri
podlagi in v kakSnih (gospodarskih, politicnih, etni¢nih, jezikovnih, kulturnih, zgo-
dovinskih itd.) razmerah. Imeti bi moral pred o¢mi, katere so bile glavne prvine sloven-
skega narodnega programa in zakaj je bilo tako. Slovenci (in drugi narodi prav tako) so
se oblikovali v narod v dolgotrajnem procesu, ki so ga spremljali raznovrstni spopadi in
sporazumi navznoter in navzven. Vsi narodi so se rojevali v konfliktnem vzdugju in
konflikt jih je spremljal na nadaljnji razvojni poti. Se tako sinhrono zasnovana raziskava
ne more mimo tega, da ne bi ugotovila mnogo danasnjih in bivsih nesocasnosti. Tudi
kot jezikoslovec ne bi ostal brez dela, ker so jeziki in njihove zvrsti vpeti v druzbeno
stvarnost, Podobno razvejano je podrocje etnologije, sploh ¢e se spopada z analizo
vsakdanjega Zivljenja nekoc in danes. In z naStevanjem bi lahko Se dolgo nadaljeval.
Zato se bom omejil v tem ¢lanku skoraj povsem na zapaZanja in pripombe k funkciji
narodne identitete in kako se to izraza v pri¢evanjih preprostih ljudi in v nekaterih
literarnih zapisih. Sku3al se bom dotakniti tudi nekaterih dilem, ki so po mojem mnenju
nelodljivo povezane z bistvom identitete.

Narodi so nastali na dolo¢eni socioekonomski razvojni stopnji druzbe na podlagi
ideologiziranih razpoznavnih znakov. V srednjeevropskem prostoru je bil jezik izbran
za glavni kriterij narodnosti. Ta razpoznavni znak narode povezuje s prednarodnim
obdobjem, zaradi Cesar pri interpretaciji dejanskih in navideznih odmikov od tega
vzorca prihaja do miselnih kratkih stikov. Kljuénega pomena pri vsakem »narodovanju-*
je narodna ideologija. Kriti¢en pogled v evropsko zgodovino nas preprica o tem, da na
tej celini ni veliko prostora za etos pluralizma. Z razsvetljenstvom, ¢ mocneje pa z
romantiko, je stopilo v ospredje prepricanje, da je za drzavo idealno, ¢e je jezikovno
enotna. Vzorec se je zgodaj uveljavil v Srednji Evropi, s tem pa tudi na Koroskem, o
cemer prica Ze slovenski slovnicar Ozbalt Gutsmann (1725-1790), ki je kritiziral dele
koroske elite, ker si je ofitno Zelela izriniti slovenicino iz dezele.! V devetnajstem
stoletju so znanilci in glasniki narodnih gibanj razvili, kot sestavni del romantike, versko
poboZen odnos do jezika in kulture. Narodne ideologije so ¢rpale v verski metaforiki in
odnos do jezika je postal bistven sestavni del morale posameznika. Med Slovence je to
prvino vnesel zlasti Anton Slomsek® in ravno zaradi tega Se danes uziva med Slovenci
posvetni ugled. V obdobju sekularizacije je narodna zavest pri nekaterih nadomestila
metafizi¢no prepric¢anje.

V poznem devetnajstem stoletju so se usodno povezali naravoslovje in narodne
ideologije. Potem ko sta Charles Darwin in Johann Gregor Mendel utemeljila nacelo in
zakonitosti pokolenja, razvoja, dedovanja, meSanja itd., je nacionalizem hvaleZzno segel
po odkritjih biologije in jih prenesel na raven razvoja ¢loveka in cloveske druzbe. Narod

* Pojem je nastal v zacetnem obdobju mnozicnega slovenskega narodnega gibanja. V publicistiki se prvic
pojavi leta 1862, Glej: Teodor Domej, Slovenci v 19. stoletju v ludi svojih lastnih oznak. V: Slovenci in drZzava
(= SAZU Razred za zgodovinske in druzbene vede, Razprave 17, Ljubljana 1995) 88,

* Oswald Gutsmann, Windische Sprachlehre (Klagenfurt 1777) Vorrede.

* Vazen mejnik je Slom$kova binkodtna pridiga leta 1838 v -MoZburzi- (Moosburg) na Koroskem -DolZnost
svoj jezik spodtovati-. Prvi¢ objavljena v: Drobtince za Novo leto 1849 (V'Celovei) 3 - 11.
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naj bi imel ali vsaj dobil biolosko individualnost. Ta nedokazljiva in namisljena prvina je
dobila mocan ideoloski naboj. Nastopil je ¢as teoretikov evgenike in pot v rasizem je
bila kratka. Ni bilo prostora za drugacnost, poudarjanje etni¢ne distance je stalo v
ospredju. Pretesni stiki med jeziki, kulturami in narodi so veljali za nevarne. Cim bolj
jasne, varne in zaprte meje so pomirjevale. Glasniki narodne ideologije so imeli med-
kulturne stike za ranljivo mesto drzave in narodne skupnosti. Bali so se erozije narodne
identitete. Mnogi zgodovinarii, jezikoslovel in etnologi so stopili v prve vrste znanilcev
razlikovanja in kmalu tudi zapostavljanja na osnovi drugac¢nega jezika in kulture. Na-
cionalizem in rasizem sta vse tisto, kar je bilo spoznano kot tuje, skuSala najprej izniciti,
potem pa iztrebiti. V soZitju s teorijo, da je najboljsa oblika jezikovnega ustroja druzbe in
drzave enojezicnost, je bilo v mnogih drzavah in regijah prostora samo za en jezik.
Drugim je bila vnaprej dolo¢ena obrobnost, grozila jim je odstranitev. Etnocid je, odkar
se je v zgodovini pojavil, sestavni del nacionalizma. V mili in takoreko¢ neoporecni
obliki se to kaZze v asimilacijski politiki, najbolj okrutna oblika pa je fizicno unicenje
ljudi, ki govorijo drug jezik, gojijo -tujo- kulturo, verujejo v drugega boga, imajo drugacno
barvo koZe ali so rasno drugega pokolenja, kot to zahteva drzavna doktrina. Njene Zrtve
niso le nemod¢ne skupine (za ¢asa nacizma so bili Zidje, v Nemdiji, Avstriji in v nekaterih
predelih vzhodne Evrope del gospodarske in izobraZzenske elite, obsojeni na smirt, ti
kruti ukrepi so naleteli na odobravanje znatnih delov prebivalstva). Ta model je Se
danes produktiven, celo v Evropi: na Cipru Zica loc¢uje Grke od Turkov, na tleh bivie
Jugoslavije se nadaljuje etnicno ciscenje.

Danes, ko Zivimo v ¢asu globalizacije, S¢ ni splahnela rusilna mo¢ nacionalizma.
Njen spremni pojav v gospodarstvu, takorekoc¢ njegova druga plat, je nova etnizacija
druzbenih konfliktov. Prezir in nestrpnost do sodrzavljanov, ki so po jeziku in kulturi
drugacni od vecinskega prebivalstva, ter sovraStvo do tujeev marsikje hromi in utesnjuje
demokraticne druZzbe. Nekateri vplivni politicni misleci celo trdijo, da bodo odlodilni
konflikti imeli Zaris¢a prav na mejah velikih kultur® Tako je na mesto genetiéno utemelje-
nega rasizma stopilo kulturno utemeljeno zapostavljajoce razlikovanje.

Narodna identiteta in njene funkcije

Stane JuZnic razlaga identiteto kot »ob¢utenje in sidridc¢e ¢lovekovega obstajanja, ...
pripadanja, ... ukoreninjenosti«.’

Pojem sam je razmeroma star. Korenini v kristoloskem sporu, ki razdvaja vzhodno in
zahodno kricanstvo, potemtakem je tesno povezan s kric¢ansko dogmatiko.® Besedo
najprej najdemo v besediscu srednjeveske latindéine in je novotvorba na osnovi latin-
skega zaimka -idem- v pomenu «isti~. Ima torej opravka z verskimi resnicami, ki so
pomemben predpogoj za pravovernost na svetu in vecno zvelicanje. Sorodne prvine
srecamo tudi pri posvetnih razli¢icah verovanj: tudi tam najdemo miselno zgradbo
prepricanja in ideologij, obveznost njegovih vsebin, pozitivne in negativne sankcije pa
spremljajo odnos do njih. Poljudno receno je identiteta tisto, kar dela cloveka enakega
ali vsaj moc¢no podobnega drugim ljudem in jih povezuje v vedje ali manjSe skupine.
Zato raziskujoci pogled na identiteto preved ali celo popolnoma zatemni pogled na tiste

* Tako naprimer Samuel P. Huntington, Der Kampf der Kulturen. The Clash of Civilizations. Die Neugestalt-
ung der Weltpolitik im 21. Jahrhundert (Miinchen, Wien 1997).

7 Stane Juznid, Identiteta (Ljubljana 1993) 5.

" Ved o tem pri JuZnicu, 9-11.
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clovekove znadilnosti, ki pravzaprav Sele naredijo razpoznavnega posameznika. Za
gibanja, ki postavljajo na prvo mesto dobrobit kolektiva, to ni problem. sNarodna rec je
sveta red, povzdignjena nad vse, celo nad osebne ozire,« je zapisal Fran Levstik leta
18037 - kot mnogi drugi pred in za njim.

Vendar nazaj k (vedplastno sestavljeni) identiteti, ali bolje rec¢eno k identitetam, ker
jih ima clovek vec (npr. spolno, socialno, starostno, kulturno, narodno itd.). Identiteto si
Clovek pridobi in izgradi v druZbenem Zivljenju. Prirojene identitete ni, res pa je, da se
za¢ne oblikovati zelo zgodaj v druZinskem krogu, nato je podvrzena mnogim spre-
membam. Njene znacilnosti so spremenljivost, pestrost, inovativnost, labilnost, min-
liivost. Identiteta je rezultat komunikacije, procesov sporazumevanija, dinamike in kon-
fliktov, ki nastajajo na podlagi sobivanja v druzbi. Clovekova identiteta je skupek in
celota, sestavljena iz mnogih delov custvenega in razumskega sveta. Obsega verovanja
in mite, to je predstave o preteklosti in prihodnosti, predsodke ali obcutke, komu naj
zaupa$, s kom naj si solidaren in lojalen, kdo se pravilno odzove na tvoje jezikovne in
nejezikovne signale, kdo s tabo navija za iste Sportnike itd. Tudi odnos do jezika (v
vedjezicnih okoljih odnos do razlic¢nih jezikov) je sestavni del ¢lovekove identitete. Pri
tem se izkaZe, da je tezko govoriti o nereflektiranem ali nevtralnem odnosu do jezika,
ker jezikovnih sredstev ne uporabljamo le v funkciji golega sporocanja stvarne vsebine.
Veda o komunikacijskih procesih pravi, da ima vsako sporocilo ve¢ ravni, ker vsebuje
poleg stvarne vsebine tudi izpoved o samem sebi, apel na sobesednika ali naslovnika in
odnos do njega."

Vsaka identiteta tezi k prisili, hkrati pa daje bolj ali manj varno zatocisce. Vsem, ki v
predpisane vsebine verujejo, pomeni pomirjenje in uteho, daje jim obcutek varnosti, sluZzi
jim kot podlaga, da se imajo za boljSe, vecvredne, edino pravilno mislece itd., seveda le,
¢e ne gre za identitete z negativnimi konotacijami. Kot je ze rekel Erazem Rotterdamski:
«Najprej moramo sebi reci DA« V naglo spreminjajodem se svetu pa je vse manj ljudi, ki
varno mirujejo v sebi, ena osnovnih znacilnosti identitete pa je spremenljivost. Kot se je
treba za versko prepricanje boriti in sta dvom in skusnjava naseljena v ¢loveku samem,
nosijo tudi posvetne identitete v sebi kal vprasanj, ki zbujajo negotovost,

Kje pri posamezniku najdemo ali zasledimo narodno identiteto, s katerimi merili jo
merimo, ocenjujemo, ugotavljamo? Ali gre za moralnoeticne komponente in znacilnosti
Cloveka, ki so nelodljive od ostalih na vrednostni lestvici, ali se morda odtegujejo tem
merilom? Ali vedno in povsod vladajo ista merila? Vprasanj je mnogo in odgovorov
nanje tudi, ¢e samo pomislimo na poplavo literature o tem vsebinskem sklopu. Zakaj
danes tolik$na konjunktura za razprave in razmisljanja o tej vrsti identitete? Menda zato,
ker se krhajo tradicionalne politi¢ne strukture in duhovni orientacijski vzorci in nastaja-
jo nove socialne in politicne tvorbe." Vendar, ali ¢clovek kot posameznik in zgodovin-
sko bitje ne Zivi vedno v pogojih stalnega spreminjanja? Identitetna vprasanja in izzivi ga
spremljajo skozi celo Zivljenje, takoreko¢ od prvega trenutka samozavedanja do zad-
njega. Vendar so v teku Zivljenja v igri razlicni predeli njegove zavesti. Brez dvoma je
narodna identiteta kategorija, ki je dobila dolocen pomen v Zivljenju Srednjeevropejca
Sele v devetnajstem stoletju. Zgodovinsko gledano je narodna zavest presegla, nadgradila
ali celo nadomestila vasko, dolinsko, plemensko, etni¢no, dezelno pa tudi drzavno

? Citirano po; Fran Levstik, Besede Slovencem (Ljubljana 1940) 19,

" Glej Friedemann Schulz von Thun, Miteinander reden 1. Storungen und Klirungen. Allgemeine Psycholo-
gie der Kommunikation (Reinbek bei Hamburg 1997, rororo Sachbuch 17489).

" Helmut Berding, Vorwort. V: Nationales Bewuftsein und kollektive Identitit (Frankfurt am Main 1996) 9.

286



5 T. Domej, Roz, Podjuna, Zilja, ... moja domovina, narod moj trpin?

zavest, Razbila je stare solidarnosti in ustvarila nov pogled na svet. Za danasnja obravna-
vanja te teme mnogo pridobimo, ¢e priznamo, da narodna identiteta ni nekaj priroje-
nega ali samoraslega, temvec nekaj v konkretnem druzbenem prostoru in ¢asu razvite-
ga in pridobljenega.

Narodna identiteta lahko gradi na jeziku in na vsem tistem, kar se imenuje kultura,
temelji lahko na etni¢nem in rasnem pokolenju, verskem prepricanju, drzavljanstvu in
drugih nakljucjih. Obveznih sestavnih delov pravzaprav nima, razen enega: skupina
mora delili prepri¢anje o povezanosti in posebnosti, bistvena je tudi komponenta
trajanja z dimenzijami preteklosti, sedanjosti in prihodnosti. Identiteta je wdi (in pred-
vsem) lsto, kar si Zelimo, da bi bili. Ne imenujemo se po lastnostih, ki jih imamo,
temved po tistih, ki jih ho¢emo imeti. Narodna identiteta je prepletanje izklju¢evanja in
vklju¢evanja. Kdo je na$, kdo ni nag, kdo je ravno Se nag, kdo bi e lahko bil na$ itd.
Odstopanja od izbranega vzorca vedenja povzrocajo negativne sankcije. Zato je identi-
tetno delo pogosto dusevno garadtvo, nenchno spraSevanje po tem, kdo Se deli moje
obdcutke in prepricanja in enake vedenjske vzorce. Biti stalno odvisen od tega, da je ¢im
ved ljudi uglaSenih na mojo valovno dolzino, obremenjuje. Najbolj varne, zadovoljne in
srecne se ljudje s stalnimi identitetnimi problemi pocutijo le, ko so del mnoZice ¢imbol
enako mislecih. Na stic¢iScu razlicnih jezikov, kultur, narodov in verskih skupnosti je
identitetnih delavcev praviloma vec kot v druzbah, po sestavi bolj istovrstnih. Zato je
tudi identitetnega stresa v heterogenih druzbah ved, predvsem tam, kjer cilj identitetne
vzgoje ni strpnost in medsebojno razumevanje, temved poenotenje ali navidezna
enoli¢nost. Razglabljanja o identiteti so vecinoma apel, da mora nekaj postati drugace.
Kdo vse predpisuje vzorce vedenja? Starsi, vrstniki, Zivljenjski partnerji, ucitelji, vzgo-
jitelji, delodajalei, predstojniki, skratka vsi, s katerimi imamo trajnejSe vezi in odnose.
Posredovanje identitete pa je tudi druzbeno organizirano. Majhen, a ucinkovit del
prebivalstva osmisluje svoje Zivljenje s stalnim prizadevanjem za narodno identiteto,
Taki -identitetni delavei-, glasniki vsega, kaksno naj bi bilo primerno in pravilno obnasanje,
so prisotni v vseh druZzbah. Identitetno delo je sestavni del vzgoje v formalnih in
neformalnih skupinah. Zac¢ne se Ze v najzgodnejsi otroski dobi in traja pravzaprav vse
dotlej, da zgubi clovek samozavedanje. Ena prvenstvenih nalog javne vzgoje, Solstva in
izobraZevanja je posredovanje identitete. Temu sluzi dobrien del znanstvenega razisko-
vanja, literarno in umetnostno ustvarjanje, sredstva javnega obvescanija, politicne stranke,
cerkve, razna druStva. Nihde se jim ne more izmakniti. Ker zivimo globoko v ¢asu
globalizacije, je tudi identiteno delo doZivelo globalizacijo.

Identiteta, kolikor je definirana in predpisana, lebdi v druZbah kot neke vrste nikoli
doseZeni in nedosegljivi cilj. Vendar ali je poenotenje sploh smiseln in pravilen cilj in naj
je zazelen? Ali ni vec Zivljenjske kakovosti v druzbah, ki prenaSajo razlicnost in jo tudi
skuSajo ohranjati? Ali ni vec sproscenosti tam, Kjer razlicnost ni breme, temvec samou-
mevnost, ki jo je treba spoStovati, in bogastvo, ki ga je vredno ohraniti? Ameriski
publicist Leon Wieseltier je imenoval pojem identitete evfemizem za konformnost, torej
zeljo, da bi nas v prvi vrsti prepoznavali po skupnih znakih in lastnostih.'* Zgodovinske
in osebne skusnje nas udijo, da je izbor teh razpoznavnih znakov dokaj poljuben in
nakljucen. Pogosto se sami opredeljujemo po drugacnih kriterijih kot tisti, ki nas oce-
njujejo in razlikujejo po svojih merilih. Tako se nam razkrije identitetno delo kot izola-
cija samih sebe in drugih.

" Leon Wieseltier, Against Identity: Wider das Identititsgetue, V: Die Zeit, 17, 2, 1995, 64 sl.
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Izpovedi o narodni identiteti so po navadi izrecene in pisane v velelniku (npr. Fran
Levstik: ~Trd bodi, neizprosen, moZz jeklen, kadar braniti je ¢asti in pravde narodu in
jeziku svojemu!s), lahko pa tudi v drugih glagolskih oblikah (npr. Anton Trstenjak:
«Slovenci pa smo in ostanemo pri svoji postenosti: Slovenec je podten; kdor ni podten, ni
Slovenec.-)" Nadeti si morejo tudi stilne prvine osmrtnice, pohvalnega govora, literar-
nega ali znanstvenega besedila, politinega komentarja itd. 1z mnogih zvrsti lahko
vejejo apeli na identitetno raven ¢loveka. Klasicno literarno delo takega kova je sMiklo-
va Zala.. Koro8ka slovenska literatura ima v «Miklovi Zali- uspesnico, ki je polna nacio-
nalne mitologije. Jakob Sket (1852-1912), ki je ljudsko izrocilo o dekletu in Zeni iz
Svaten pri Sentjakobu v Rozu oblikoval v povest, je na samem zacetku masovnega
slovenskega narodnega gibanja (povest je izSla leta 1884 kot 34. zvezek Slovenskih
vecernic Mohorjeve druzbe) v zbirki spretno uporabil vse psiholoske trike, da bi ustvaril
delo z zaZelenim sporocilom. Dosledno je uposteval pravila, kakina mora biti dejansko
kricanska in narodna junakinja v pogojih hude usode in tezkih preizkudenj. Turki na
sam dan poroke ugrabijo lepo kmecko dekle in jo odvedejo v Carigrad v suZnost.
SkuSnjavam tujine Zala ne podleZe, ostane zvesta veri, jeziku in Zeninu, s pomodjo
drugega istorodnega ugrabljenca se ji posredi uiti iz vjetnitva. Domov pride v zadnjem
trenutku in moralno oporecni Judinji Almiri, ki ji je uspelo ocarati Zalinega Zenina Mirka,
v zadnjem hipu prekriZza nadrte. Pozitivni in negativni junaki ustrezajo vsem merilom. V
povesti najdemo ves panoptikum predsodkov o tujcih in asimilantih, poosebljenih v
vojakih janicarjih. Sporocilo je otipljivo: nikoli ne zaupaj drugorodnim, najbolj nevarni pa
s0 janicarji, »poturcencis, Ali je zato «Miklova Zala« do solz ganila generacije bralcev
mohorjanskih vecernic in obiskovalcev odrskih uprizoritev koroskih gledaliskih skupin?

»TuZzni Korotan«

Med vsemi slovenskimi pokrajinami je ravno Koroska postala sinonim za tezek,
takorekod¢ neizgleden narodnostni boj s predvidljivim koncem. Stalno besedno zvezo
stuzni Korotan- je iznaSla slovenska politicna retorika v visokem devetnajstem stoletju.
«Ave Wilson, Sloveni Carantani morituri Te salutant,« je posvetilo, ki ga beremo na knjigi
iz leta 1919." Seveda so imele te pesimisticne ocene realno oporo v odnosu do Steviléno,
gospodarsko, kulturno in politicno velikih sosedov, Nemcev in Italijanov. Gledano iz
psihohigienskega zornega kota pa je poljudna verzija koroske slovenske zgodovine
preobtezena s trpljenjem.

Na Korodkem se jezik vsakdana in narodno-politi¢na zavest nista zdruzila v nelocljivo
enoto, Pri vecini slovensko govorecih ljudeh se nikoli nista pokrivala. Po letu 1848, v
najlesnejdi zvezi z narodnostnim bojem, je nastalo v nemskokoroskem politicnem
jeziku nasprotje Slowenen : Windische. V slovenscini ¢isto enakovrednega sopoved-
nega para nimamo. Pomagamo si lahko le z zasilnim prevodom Slovenec : nemcur.
Nemcdur ni tajil slovenskega pokolenja, niti ne moremo trditi, da bi se ga sramoval. Kar
ga je pa strogo loc¢evalo od «Slovenca- v politicnem pomenu besede, je bilo njegovo
odklonilno stalis¢e do vsestranskega razvoja visoke narodne kulture v slovenscini.
Odklanjal je slovenski knjiZni jezik, bil proti slovenskemu pouku v oli, mislil je, da se
mora norcevati iz vseh poskusov, emancipirati slovenski jezik od nemskega. Edino

" Anton Trstenjak, Slovenska potenost. V: Dom in svet, Zbornik MCMXCV, VI (Maribor 1995) 242.
" Moravski, Slovenski Korotan (v Celoveu 1919),
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zvelicavna se mu je zdela nemscina. Opredeljeval se je za nemsSkoliberalno politiko,
ostro pa nasprotoval slovenskemu narodnemu gibanju, ki je na Koroskem bilo pod
moc¢nim vplivom katolisko konservativne skupine. Sicer so bile tudi drugod na Slo-
venskem politicne skupine s podobnim misljenjem in delovanjem, tako modne kot na
Koroskem pa nikjer niso bile. ¢im se je uveljavila sploSna, enaka in neposredna
volilna pravica, je bila ta skupina (ki se je zdaj delila na nem3koliberalno kmecko in
socialdemokratsko stranko) Steviléno moc¢nejsa kot tista, ki se je opredeljevala za
slovensko narodno gibanje.

Ideoloski konglomerat nemcurja je zrasel iz najmanj dveh korenin, Ena je bila Se iz
prednacionalnega obdobja. Modernizacijski sunek, ki ga je sprocila tehniSka revolucija,
je zahteval vedji gospodarski prostor, ki ga je bilo treba tudi jezikovno obvladati. Kolikor
so si preprosti slovenski ljudje na KoroSkem sploh Zeleli osnovno Solo, so od nje
pricakovali in zahtevali, da otroke nauci nemscine. Od znanja nemscine so pricakovali
boljse moznosti za prezivetje in gospodarsko napredovanie. Jezike so videli vecidel kot
sredstvo sporazumevanja, in s pogledom na velikost nemskega jezikovnega prostora in
njegovo gospodarsko moc¢ se je zdela ta ocena smiselna. Temu se je pridruzila uradna
jezikovna politika, ki je nacrtno podpirala Siritev nemscine. Ne le zgodovina Solstva na
Slovenskem, tudi zgodovina Solstva drugih delov habsburskih deZel prica o tem. Ko so
se sredi 19, stoletja na politicnem prizoriscu pojavila narodna gibanja, ne stara (nena-
cionalna) ne nova nemikonacionalna elita nista hoteli deliti politicne in gospodarske
oblasti z najmlajso konkurenco - voditelji mladega slovenskega narodnega gibanja.
Nemskoliberalno gibanje je na Koroskem razvilo ideologijo in strukture, ki so skusale
izniciti vsak njegov dosezek. Njihova ideologija je postala takoreko¢ uradno predpisana
smernica. Spretno je gradila na starih izkusnjah in prepricanjih in dodajala nove prvine
o manjvrednosti slovenscine. Slovenskemu narodnemu gibanju se ni uspelo resiti iz
tega zacaranega kroga. Slovenski apel na takoimenovano narodno Cast je pogosto Sel v
prazno, ostal je dokaj neucinkovit. Ceprav so imeli do konca Avstro-Ogrske Slovenci na
Koroskem na podlagi temeljnega drzavnega zakona status enakopravnega naroda, so
ziveli dejansko v manjSinskem poloZaju. Na osnovi senZzermenske pogodbe (2. septem-
bra 1919) in plebiscitne odlocitve (10. oktobra 1920) so postali Slovenci na KoroSkem
tudi formalnopravno manjsina.

Slovensko prebivalstvo Koroske je od leta 1920 naprej z drzavno mejo loceno od
vecine Slovencev. Vsaka drzava pa je skuSala poenotiti misljenje, zahtevala je lojalnost
in jo pri manj§inah budno nadzorovala. Napredovanje na podrodju jezikovnega po-
enotenja je bilo vazno merilo za uspeh manjsinske politike. Ze za Casa Avstro-Ogrske,
posebej pa Se v plebiscitnem boju, je nemskonacionalni politi¢ni tabor v boju proti
slovenskemu narodnemu gibanju uspesno stavil na karto razlik med Slovenci tostran in
onstran Karavank. V medvojnem obdobju je iz tega razvil teorijo o vindiarstvu," ki je
odrekala veljavo vsem tistim kriterijem, na katerih je bila zgrajena slovenska narodna
ideologija. V ¢asu nacionalnega socializma so dosegli raznarodovalni ukrepi svoj visek.'

" Andreas Moritsch, Das Windische - eine nationale Hilfsideologie (VindiSarstvo - pomoZna nacionalna ideo-
logija). V: Andreas Moritsch (izd.), Problemfelder der Geschichte und Geschichtsschreibung der Kirntner
Slovenen / Problemska polja zgodovine in zgodovinopisja korokih Slovencev (=Unbegrenzte Geschichte -
Zgodovina brez meja, Zgodovinska serija Oddelka za zgodovino vzhodne in jugovzhodne Evrope na Univer-
zi v Celoven in Doma prosvete Sodalitas v Tinjah/Tainach, 1. zvezek, Klagenfurt/Celovec 1995) 15-31.

' Avguitin Malle in Valentin Sima (ur.), Narodu in drzavi sovraZni, Pregon koro3kih Slovencev 1942 / Volks-
und staatsfeindlich. Die Vertreibung von Kiirntner Slowenen 1942 (Celovec, Klagenturt 1992).
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Razplet po letu 1945 (z mejnim konfliktom med Avstrijo in Jugoslavijo in drugimi
spremnimi pojavi hladne vojne) ni dosti prispeval k razgradnji nacionalisticnega in
protimanjSinskega vzdusja. Danes imajo narodnostni konflikti na vasi, v ob¢ini, v Zup-
niji itd. banalno, a vendar trdovratno jedro - negativne kliseje in predsodke do jezika
manjSine. Mnogi se trudijo, da bi onesmislili posredovanije slovenscine v druZinskem
krogu ali njeno ucenje v otroskem vrteu in Solah. «Slovenscina - etudi kot jezik enako
dragocena kot drugi - je nepomemben jezik majeenega narodas'” Le Zol¢ni prepiri za
gostilniski mizami, obcasne strankarskopoliticne polemike na obcinskih sejah, prepiri
na roditeljskih sestankih in pisma bralcev v casopisih razkrijejo prezir in sovrastvo, ki ga
gojijo nekateri sodeZelani do slovenscine. S temi manifestacijami predsodkov pa je tako
kot z ledeno goro: le majhen del gleda iz vode, vediji je pod gladino. Avstrijske raziskave
javnega mnenja so pokazale, da je odklanjanje drugade govorecih mocno razdirjen
pojav. Na vpraSanje, koga raje ne bi imeli za soseda, je kar 30% vprasanih odgovorilo,
da ne bi radi Ziveli poleg Slovencev. ™

Sprememba druzbenopoliticnega sistema in osamosvojitev Republike Slovenije, za
Slovence v Sloveniji velik korak, za Slovence na Koroskem $e nima povsem
razpoznavnih posledic. Nekajletno obdobje je Se prekratko, da bi se lahko spremenila
kolektivna zavest vecdinskega in manjSinskega prebivalstva v deZeli, Zato pa je postala
terminoloska stiska nekoliko vecja, Kaj danes na KoroSkem pomeni pojem sSlove-
nec? Predvsem beseda ni enopomenska. Ne oznacuje le stare razlike do nemsko
govorecih sodezelanov, prav v zadnjih letih postaja vsebinsko labilna. Ponazoriti
hocem to z nedavnim konkretnim primerom, ki se ga spominjam z dokajinjo mero
nelagodija. Ob neki radijski oddaji (5. 4. 1997) iz gimnazije za Slovence v Celoveu je
pred mikrofonom stal dijak, ki je na vprasanje, kako se znajde v slovenscini, odgovoril
takole: «Nimam tezav, ker sem Slovenec.« Odgovor je bil na videz preprost in razum-
liiv. Vedeti pa moramo, da ga je dal dijak, ki je doma v republiki Sloveniji. Prav zato je
bila njegova izpoved vedplastna, Hote ali nehote je namrec dal odgovoru naslednji
globinski pomen: -Dobro obvladam slovenscino, ker sem doma v Sloveniji, SoSolci, ki
so doma na KoroSkem, imajo tezave s slovenscino. Jaz sem Slovenec, oni niso, so
namred Avstrijci.- Enak odgovor iz ust povprecnega koroskega dijaka bi bil - upostevajoc
raven jezikovne kompetence v slovenscini - nekoliko neverjemljiv, vsaj poudarjanje
vzro¢nosti oziroma pogojnosti bi bilo skrajno pretirano. Na drug nacin vecplastno bi
se lahko izrazil tudi koroski dijak. «Saj ni Cudno, da tako dobro znas slovensko, ko si
pa iz Slovenije.- Pojmi slovenski jezik, Slovenee in Slovenija se vedno bolj prekrivajo.
Ob odgovorih spoznamo, da imajo avstrijski drzavljani s slovens¢ino kot prvim jezi-
kom v tej paradigmi vedno manj prostora. Se nedolgo tega je bil v formalnih in
neformalnih govornih polozajih na razpolago tudi pojem -Jugoslovans, v omalo-
vazevalni obliki in kot psovka pa Se »Jugos. Tedaj je bil pojem Slovenec bolj nevtralen,
saj je brez nadaljnjega e druzil Slovence na Koroskem s Slovenci v tedaniji SR Sloveniji
ali drugod po svetu.

" Kleine Zeitung, 5. 8. 1997, 22,

" Na prvem mestu negativne lestvice so bili Romi in Sinti (Cigani) z 49%, sledili so jim Srbi (43%), Turki (41%),
Poljaki in Romuni (34%), Judi in Hrvati (31%). Na lestvici najdemo pa tudi Nemee (8%). Citirano po: Ernst
Bruckmiiller, Entfernte Verwandte. Stereotypen, Klischees und Vorurteile in der Beurteilung der Slowenen
seitens der (Ost-) Osterreicher, V: Frane Rozman (ur.), Sosed v ogledalu soseda od 1848 do danes. Prvo
zasedanje slovensko-avstrijske komisije zgodovinarjev, Bled 9.-12. 11. 1993 (Ljubljana 1995), 35,
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Pric¢evanja

V zadnijih letih je na Koroskem izslo pet knjig pod skupnim naslovom »Tako smo
ziveli. Zivljenjepisi koroskih Slovencev-" Knjige povecini vsebujejo spomine malih
ljudi. Urednica zbirke, etnologinja Marija Makarovi¢, je pisce opozorila s posebnim
vpraSanjem na vsebinski razdelek o slovenstvu (Jaz - Slovenec). Prosila jih je, da
napisejo ali povejo «vse, kar je povezano z gornjim vprasanjem: o svojih tezavah, bojih,
razocaranjih, upanju in tudi morebitnem ponosu, da (so) Slovenec, Slovenka.«* Iz
napisanega, vsaj iz objavljenih besedil, najbolj govori molk oziroma redkobesednost.
Svojevrstna zgovornost molka mogoce koga utegne presenetiti, potrjuje pa slutnjo, da
skoraj nih¢e ne govori ali pise o svoji identiteti sam od sebe, rad in prostovoljno. Kot da
bi cutil, da to spada v intimno podrodje vsakega posameznika.

Ljudje, ki so se spominjali svojega Zivljenja in dogodivicin v njem, so Ziveli v dokaj
razlicnih Casih. Ce upostevamo le drzavne okvire, so bili mnogi rojeni za ¢asa Avstro-
Ogrske, doziveli kratko obdobje jugoslovanske uprave po prvi svetovni vojni, prestali
prvo avstrijsko republiko, preziveli obdobje Hitlerjeve Velike Nemdije z vojno vred,
zrela in pozna leta pa preZiveli v drugi avstrijski republiki. Zivljenje v teh desetletjih se
je mocno spreminjalo. Mnogi so z ¢no nogo stali - kar se tice odnosov v druzini, med
spoloma, med druzbenimi sloji, v vaski in cerkveni skupnosti, z mnogimi Segami in
verovanji takoreko¢ mentalitetno Se v srednjem veku, znajti so se morali v vrtincu
modernizacije. Izkazovali so torej lojalnost zdaj eni, zdaj drugi oblasti, prisegali razli¢nim
drzavam in rezimom, peli razlicne drZzavne himne, sluZili v razli¢nih vojskah. Spreminja-
li so se ¢asi in z njimi so se spreminjali ljudje. Znaijti so se morali v Stevilnih predpisanih,
pogosto nasprotujocih si «identitetahs, Stevilnih okolis¢inah in Zivljenjskih izzivih. Brez
prilagodljivosti bi bilo vprasljivo vcasih celo njihovo telesno prezivetje. Tudi tisti, ki so
na videz ostali enaki, so dejansko postali drugacni v odnosu do svojega okolja. Kdor je
bil po svojem obnasanju in zadrzanju mogode Se véeraj primeren, je postal danes v oceh
svojega okolja ze velik cudak, ce je vztrajal pri navadah, ki si jih je prisvojil v zgodniji
mladosti.

Opazno se je spreminjalo tudi jezikovno okolje. Rodili so se Se v pretezno enojezicni
slovenski vaski kmecki in delavski druzbi in se z nemécino srecali vecinoma Sele v Soli.
Ko so se na stara leta obracali nazaj, je v njihovih druzinah in oZjem sorodstvu, sploh pa
v sosescini pri mnogih zacela prevladovati nemscina ali pa je slovenscina ze povsem
izzvenela, »Pri nas nismo znali nemsko, govorili smo samo slovensko. Ce je kdo prigel in
govoril nemsko, sta se edino starsa lahko pogovarjala, ker mi otroci nismo znali nemsko.
Tu je nekdaj bilo vse slovensko. Zdaj pa v nobeni hisi ne govorijo vec slovensko. Pa so
Se slovenske druZzine tukaj. Toda v Soli govorijo otroci nemsko, starsi delajo z Nemci, in
tako tudi med seboj govorijo nemsko.2! Tako je orisala jezikovne spremembe stara
kmetica iz okolice Hodis. V najvecjem delu takoimenovanega narodnostno mesanega
ozemlja Koroske najdemo podoben poloZaj. Prehod od enega jezika na drugega pa je
ved kot zgolj zamenjava jezikovnega koda. Mnogi Slovenci na KoroSkem, zlasti seveda
tisti, za katere je slovenska narodna kultura posebna vrednota, asimilacijo ob¢utijo z
veliko duSevno bolecino, s potrtostjo, globoko resignacijo, zacudenjem, nemocnim

' Tako smo Ziveli. Zivljenjepisi koroskih Slovencev 1 (Celovee, Tinje 1993), 2 (Celovec 1994), 3 (Celovece
1995), 4 (Celovee 1996), 5 (Celovee 1997).

o Tako smo ziveli 1, 193.

4 Tako smo Ziveli 5, 54.

291



TRADITIONES 26 - Zbornik Initituta za slovensko narodopisje, 1997

razocaranjem in ogorcenjem. Pogosto je prav druZzina prostor, kjer se ta prehod dogaja,
zato prihaja do motenj v odnosih, do osebnih in druZinskih tragedij. »Snaha, ki je Nemka
in Zivi v tej hisi, je taka, da ji niste kos. Ne da se povedati... Se moj sin ima strah pred njo,
tako da se z menoj nemsko pogovarja, z vnukinjo se pa sploh ne smem igrati ali
slovensko pogovarijati, da je ja ne bi poslovenil... To je groza,« je izpovedal neimenovani
KoroSec.” Druga, skoraj sto let stara slovenska Zenska, je razocarana zapisala: »Zdaj na
mojem domu vsi nemsko govorijo. Ni¢ ne re¢em. To bi morali sami vedeti, kaj je prav..*?
Malo je sicer takih pricevanj o nacionalno pogojenih ponizanjih v najozjem druZinskem
krogu, vendar pa verjetno niso redka. Navidez pragmaticen in oportunistien odnos do
izbire jezika povzroca slabo vest: sMoj moZ je bil Nemec, ati tudi, me ni ni¢ motilo. Med
vojsko smo bolj nemsko govorili, tudi z otroki, ker so rekli, da se bodo lazje ucili v Soli.
Mi e ocitajo otroci, da zato manj znajo slovensko.-*' Ob teh primerih se vidi, da je jezik
mnogo vec kot sredstvo za izmenjavo suhih informacij.

Te besede iz ust preprostih ljudi povedo, da imajo pricevalei do slovenscine zelo
custven odnos, da pa z njo pogosto povezujejo boj, trpljenje, krivice, samoodpove-
dovanje, Zrtve, zapostavljanje, slabSe pogoje za uspesno uveljavljanje v druzbi, vse, kar
lahko poimenujemo s strokovnim izrazom diskriminacijo ali odkrite in prikrite oblike
nasilja. -Moras bolj tiho biti, moras vse poZreli,- je oznacil eden od pricevalcev svoj
polozaj kot Slovenec.® Mnogi niso imeli srece, da bi slovenstvo dozivljali kot oboga-
titev Zivljenjske kakovosti. Neredko je SirSe okolje povezovalo s slovenScino zaostalost,
nazadnjastvo ali vsaj obrobnost. Sami so videli v slovenstvu vir ogroZenosti, trpljenja in
nezasluzenih krivic. Se danes pojejo o sebi kot Slovencih na Korokem kot narodu
trpinu (v ponarodeli pesmi Janka Mikule, «tajni himni koroskih Slovencev« «RoZz, Podju-
na, Zilja, venec treh dolin, moja domovina, narod moj trpin-). Kdo drug kot mazohist to
zares Zeli sebi in svojim bliZznjim? Ta podoba o slovenstvu je mnogim zlezla pod koZo.
In res je mnogo takega mazohizma tudi v uradnem dizajnu slovenstva na KoroSkem, Se
precej ved kot ga je v takorekod uradni samopodobi slovenstva, ki tudi ni brez naslaja-
nja nad tisocletno tezko zgodovino. Sicer pa je slovenska literatura od Franceta Preserna
in Simona Jenka, Ivana Cankarja in Edvarda Kocbeka itd. polna teh motivov. Korogki
slovenski pesniki Fran Eller, Anton Kuchling in Milka Hartmann ubirajo podobne strune
in tudi Janko Messner ter ob¢asno celo Florjan Lipus ¢rpata v teh motivil.

Zalitve, obsojanja in ocitke na racun slovenstva je slisal marsikdo na KoroSkem.
Spodbuda za ohranjevanje jezika in razvoj kulture to ni, vendar tudi v tem okolju so si
nekateri uspeli udobno urediti svoj mali svet: -Naravo uzivam na polju in v gozdu, za
mesto pa nisem, ker sem tukaj gor zrastel. To je tako kot z vero. Z njo odrascas in se je
tudi naprej drzis. Sicer pa sem zvest sam sebi in svojemu prepricanju, in najbolj vesel
sem, ker smo slovenska druzina in se imamo lepo.** Ali drug primer: -Ponosna sem, da
Zivim na tako lepem koscku zemlje in da slovensko Ze od malega govorim. Vesela pa
sem tudi, da smo domaco slovensko besedo v nasi druzini ohranili in jo posredovali
tudi nasim otrokom.-*’

“ Tako smo Ziveli 5, 63 sl.
# Tako smo Ziveli 1, 18,
H Tako smo ziveli 1, 96.

% Tako smo Ziveli 1, 44.
% Tako smo Ziveli 2, 98,
2 Tako smo Fiveli 2, 122,
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TeZzave in trpljenje zaradi narodne pripadnosti so mnogi skusali osmisliti versko, kot
pogoj za posmrino vecno Zivljenje. -Vse tezave smo prenesli v zavesti, da kogar Bog
ljubi, ga tepe,- si je bivanje na svetu razloZil neki kmet. Izjavil je, da kot Slovenec hoce
tudi umreti in se v vecnosti srecati s somisljeniki.- Pravzaprav nedolZna in ganljiva Zelja
Cloveka, ki mu je Zivljenje na tem podrocju Zivljenja ocitno pripravilo marsikatero
ponizanje in razocCaranje.*

Podobno tematiko hitro najdemo v koroskem besednem ustvarjanju. Pesnik Anton
Kuchling slovenstvu posveca Sirok razpon svojih ¢ustev (npr. v pesmi <Trplienje in
veseljes):

«Pustite mi to veselje,
pustite mi to trpljenje,

da ljubim svoj narod. /.../
Pustite mi to veselje,

da ljubim svoj narod,

da zanj, ki trpeti vec noce,
trppim. <%

Najvecjemu uZitku podaja roko najvecja bolecina. Tako v odnosu do naroda zazve-
nijo vsi registri Custvovanja, ki ga je zmoZno clovesko bitje.

Ce pri¢evanja ljudi, ki jih lahko Stejemo med takoimenovane zavedne Slovence,
primerjamo z izjavami tistih, ki jim je bila slovenscina prvi jezik, narodno politi¢no pa so
se odlocili za neslovensko opcijo, vidimo presenetljivo podobno sliko zavesti, le da so
posledice naseliene na naprotnih polih. Prvi se na vso mo¢ oklepajo slovenske skup-
nosti, drugi se ji s podobno vnemo odpovedujejo. Globinska izpoved pa je malodane
enaka: slovenicina je v koroSkem okolju breme. Eni so ga pripravljeni predano nositi,
drugi ga nosijo nejevoljno, tretji pa se ga Zelijo ¢Gimprej otresti.

=Za mojo babico, ki je v devetdesetih letih Zivljenja govorila le slovensko in ji je vsak
nemski stavek pomenil telesni napor, je njeno lastno narecje Se danes ‘hrda Spraha’,«
tako se glasi eden od opisov odnosa do slovenscine na KoroSkem.” Ta izpoved je dokaj
reprezentativna, saj najde potrdilo v presenetljivo hitrem umikanju slovenscéine. Druzbena
modernizacija, povezana z nemicino, je porudila in malodane Ze povsem prekrila
nosilne stebre slovenskih naredij v vaSkem okolju na Koroskem. Ne le druzbeno-
gospodarske spremembe, tudi manjvrednostni ob¢utek slovensko govorecih ljudi je
spremenil jezikovno podobo Se do druge svetovne vojne domala enojezicnega vadkega
vsakdana. Med vedjim delom starejSega domacega prebivalstva je slovenscina sicer
uporabljana, a neljubljena. Po sili ali po stari navadi (vsaj od ¢asa do ¢asa, ¢e tako ravno
nanese) jo govori Se marsikdo, ¢eprav jo imajo nekateri za wtako potrebno kot golSo-,
Dietmar Larcher, ki se je ukvarjal z asimilacijskimi procesi na Koroskem in njihovimi
posledicami, je tolmacil kolektivni spomin kot usedlino tezke preteklosti. Spomin na
skrajno materialno revicino v preteklosti mu je klju¢ za razumevanije -prastrahu- kot
bojazni pred povratkom v pravkar premagano civilizacijsko stopnjo.”’ Cena identitete,
pridobliene z mitom o prastrahu, je zelo visoka. Njen sestavni del je trajno izrivanje
lastnega etnicnega in jezikovnega izvira.*

# Tako smo Ziveli 1, 88,

“ Anton Kuchling, Drava, povej, kje dom je moj (V Celoveu 1973) 27 sl.

¥ Wolfgang Petritsch, Melancholischer Gleichklang. V: Der Standard, Album, 25. 4. 1997, 5.

' Dietmar Larcher, Soziogenese der Urangst. V: Zweisprachigkeit und Identitit (=Disertacije in razprave 6,
Klagenfurt/Celovec 1988) 54.

! Larcher, 56,
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Kako naprej?

Na Koro3kem torej dobimo zelo pestro podobo odnosov do slovenskega jezika. Od
pateti¢nih zaobljub, vedno in povsod braniti ¢ast slovenskega jezika in kulture vse do
zatajevanja materinséine. Vse o je stvarnost in vsakdan. Obe skrajnosti ne prispevata
dosti k ohranjanju slovensc¢ine. Bolj kot v donecih besedah se kaze odnos do jezika v
zivlienju druzin, v vaskem in ostalem druzbenem okolju. V poklicnem Zivljenju je
postala slovenicina za vecino ljudi, ¢e niso ravno kmetje ali pa Se niso nasli zaposlitve
v slovenskih organizacijah, ze precej izjemna stvar. Slovenicina je postala jezik manjdine
ze skoraj v vseh vaseh in obcinah jugovzhodne avstrijske Koroske. Ce temne Srafure na
jezikovnih zemljevidih oznacujejo visok delez slovenskega prebivalstva, potem od
ljudskega Stetja do ljudskega Stetja opazamo, da postajajo zemljevidi vse bolj bledi in
celo prazni. Danasnja razsirjenost slovenicine med otroki napoveduje nadaljnje dra-
maticno oZenje prostora, kjer je slovenscina danes Se opazna. Demografska ogroZzenost
slovenske manjsine je velika® in jezikoslovec ima na Koroskem dosti priloZnosti opa-
zovati podiranje jezikovnega sistema ter umiranje in smrt manjSinskega jezika,

Kje se danes napaja narodna identiteta? Lahko vprasanje, tezek odgovor. Tradicional-
na etnologija i5¢e v ljudski kulturi, kulturi vsakdana in praznika, predvsem dediscino, ki
nas povezuje s predniki. Na pesmi, verovanja, Sege, oblacila, stavbe, orodje, razlage
sveta itd. gleda z zornega kota trajanja. V casu hitrih sprememb, ki velike dele prebival
stva bega, naj bi vsa ta na zemljo (regijo) in njeno (ved ali manj) avtohtono prebivalstvo
vezana materialna in duhovna kultura dajala oporo. Tudi politoloske definicije naroda
temeljijo predvsem na preteklosti, Ze manj na sodobnih strukturah, najbolj jim pa
manjka dimenzija prihodnosti, ¢eprav skusnja udi, da ideologije - in mednje moramo
vkljuciti tudi narodno - predvsem skusajo ubesediti cilje. Narodno ideologijo lahko
beremo in razumemo kot projekt razvoja in preZivetja. Vsa njena inovativna in rusilna
moc¢ izhaja iz odgovorov na vprasanje, kaksni naj so, predvsem pa kaksni naj bodo
odnosi do drugih narodov in znotraj skupine, ki se ima za narod.

Nisem prepric¢an, da ¢rpa danasnja slovenska mladina na Koroskem svojo identiteto
iz narodnih pesmi in plesov, dvomim, da se moc¢no navdusuje nad primerki aviohtone
spontane arhitekture (na primer nad kozolci, mlini in kas¢ami), narodnimi noSami, in
sprasujem se, ali dobro pozna Karantanijo in kneZji kamen z ustolicevalnim obredom
vred, kaj Sele Ozbalta Gutsmanna, Urbana Jarnika, Matijo Majarja - Ziljskega, Antona
Janezica, Andreja Einspielerja, Milko Hartmanovo, Florjana Lipusa itd. Ali jo Se zanima,
kak3no obliko so imele grablje in vile, kako so Ziveli na vasi, katera imena so izbirali za
krave, kaj so sejali in sadili, kako so kosili, susili, zeli, mlatili, kaj in kako so kuhali,
kaksne obleke so nosili, kako so praznovali in Zalovali? Koliko pozna, predvsem pa,
kako ocenjuje oborozeni konflikt za meje med Avstrijo in Jugoslavijo po koncu prve
svetovne vojne, kako gleda na dogajanja v ¢asu nacizma in po letu 1945, za katero
verzijo zgodovine se odloc¢a? Nocem, da bi imel kdo to naStevanje za omalovaZevanje,
ker se zavedam, da je zanimanje za vse te segmente preteklosti legitimna vsebina
znanstvenega in ljubiteljskega zanimanja. Mladega cloveka po navadi bolj kot te vse-
bine in vprasanja narodnega preZivetja zaposluje osebna sreca in skrbi za delovno
mesto. UZiva ob glasbi, filmih in literarnih delih, ki jih ne i5¢e samo v narodni zakladni-
ci. Oblikujejo ga ameriske televizijske serije, racunalniske igre, modne frizure, oblacila

¥ Primerjaj Albert E Reiterer, Kirmtner Slowenen: Minderheit oder Elite? Neuere Tendenzen der ethnischen
Arbeitsteilung. V slovenicini: Koroiki Slovenci danes (=Disertacije in razprave 39, Celovec 1996),
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itd., razvoj na podrodju tehnologije in medicine, ¢e ostanemo samo na ravni civilizacij-
skih pridobitev. Tudi pri nemiko govorecem vrstniku ni ni¢ drugace. Ali nas mora zato
skrbeti?

Civilizacijske spremembe so spremenile nacin vsakdanjega in prazni¢nega Zivljenja.
Razvoj zahteva od ¢loveka, da se ne spozna le v domacem kraju, podrocju in drzavi.
Bolj kot kdajkoli doslej je njegova socialna varnost odvisna od integracije v kontinen-
talne in svetovne procese. Merilo postaja uspesnost gospodarskega razvoja, ki se izraza
v brutosocialnem produktu drzave, kupni moci njenih drzavljanov, merodajna postaja
pravna ureditev in politicni sistem. Vse to je podlaga za vkljucevanije v kontinentalne in
svetovne gospodarske, politicne in vojaske skupnosti. Pojem narodne neodvisnosti
dozivlja velikanske spremembe. Razen tega mlado in staro doZivlja vsestranska prevred-
notenja narodove preteklosti. Katere vojne so merodajne, katere zmage in kateri porazi
vredni, da se jih spominjamo? Katera so temeljna dela narodne literature? Dogodkovna
zgodovina, predvsem pa interpretacija preteklosti se moc¢no spreminja pod vplivom
politi¢nih ideologij, podobno je pri literaturi. Mnogo tega, kar je bilo v&eraj v sredidcu,
mora biti danes skrito in zamolcano, postalo je del narodne starinarnice in ropotarnice,

ODb takem kontekstu se samoumevno zastavlja vprasanje o razvoju narodne iden-
litete, posebej Se, ko gre za majhno skupnost, ki Zivi v manjsinskem polozaju. Pogoji
hitrega tehnolodkega in gospodarskega razvoja v svetu, politicne spremembe v Slove-
niji nedvomno vplivajo na poloZaj in razvoj slovenske manjSine na KoroSkem. Tranzi-
cija ni pojav, ki bi bil omejen na bivse drzave realnega socializma. Najbolj odlocilno za
Slovence na Koroskem pa je, ali ima avstrijska druzba jezikovno in kulturno raznolikost
za boleco in moteco disonanco ali za zaZeleno harmonicno vecglasje in obogatitev, To
je tisto okolje, ki oblikuje in vzgaja mlado in staro.

V pesmi »Ob koncu stoletjas je poljska pesnica Wislawa Szymborska tako preprosto
zapisala: «Prevec se je zgodilo, kar se ne bi smelo zgoditi, in to, kar bi se zgoditi moralo,
je izostalo..’ Ta povzetek velja tudi za podrodje narodnega vprasanja na KoroSkem,
Iskati je treba nove nosilne podlage, kajti vprasljivo je, koliko lahko manjsina gradi
predvsem na tradiciji. Ne more in ne sme crpati samo v negativnih skudnjah preteklosti
(in sedanjosti). Kdor v manjSinski kulturi ne uspe najti pozitivnih komponent Zivljenjske
kakovosti, se prej ali slej notranje in na zunaj poslovi od nje.

Summary
RoZz, Podjuna, Zilja, ... My Homeland, My Long-Suffering People?

The author at first defines the concept of identity. According to him, identity is what makes a
person alike or at least very similar to other people, incorporating him or her into smaller or bigger
groups. There is no such thing as inborn identity: people gain it and keep building it in their social
life. Identity is the result of communication, dynamics and conflicts arising from living together in
society. Since man as an individual is a social and historical being and lives in constantly changing
conditions, the major characteristics of identity are changeability, diversity, innovation, lability
and impermanence. Identity is also (and mostly) what we would like to be. Although it is amor-
phous, it leans towards coercion. It hovers in society as a never reached and unreachable aim. It

M Wislawa Szymborska, Sto wierszy - Sto pociech / Hunden Gedichte - Hundent Freuden. Ausgewiihlt, Giber-
tragen und mit einem Nachwort von Karl Dedecius (Krakow 1997) 324 (prevod T. D).
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prescribes patterns of behavior, intertwining prohibitions with bonding. A special segment of
man'’s identity is the feeling of national belonging, which developed at a certain point in history. In
Central Europe it was in the nineteenth century, when linguistic and ethnic differences were
charged with a strong ideological impact. This is why identity issues can give rise o many a
dilemma.

Ever since the start of the nationalist era, Slovenes have lived in Carinthia as a minority. Draw-
ing on the testimonies of ordinary people and on some examples from Carinthian Slovene litera-
ture, the author attempts to picture the prevailing self-image of Slovene-speaking people - with a
special emphasis on nationality and language. It turns out that the life experiences of Slovene-
speaking people are mostly so full of anxiety and pain that they associate this language with social
marginality. Two groups most frequently testify: the first one has an emphatic attitude towards
Slovene, the second one rejects it. Although their emotional attitude towards Slovene is quite
different, the statements of both groups, when analyzed in depth, share a common message. Be-
cause of their life experiences, convictions and inhibitions instilled into them both by family and
public education and everyday life, both groups lack a relaxed attitude towards their first lan-
guage, their Slovene mother tongue, It turns out that tradition can be a burden and an insufficient
basis for the preservation of Slovene and the community of its speakers in Carinthia,
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